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Descripció / Flora y fauna / Flora and fauna/ Descripción / Description Flora i fauna
La Gola és una petita zona humida situada a la desembocadura 
dels torrents de Síller i Gotmar. Aquesta, atès que és ampla i depri-
mida, facilita l’entrada i l’acumulació d’aigua salada procedent de 
la mar. 

Gairebé la meitat de l’àrea de la Gola està coberta per aigua, cons-
titueixen la resta de la superfície una zona inundable i una zona 
plana de garriga i prat. La ruta segueix un camí ben senyalitzat que 
voreja la zona inundada.

La Gola havia estat tradicionalment un lloc de pesca per a la gent 
del Port de Pollença, fins que es va degradar el seu entorn i el seu 
aspecte era el d’una bassa contaminada. El 2007 s’iniciaren els 
tràmits per a la seva recuperació, que acabaren el 2010 amb 
l’obertura del primer Centre de Turisme Ornitològic (CTO) de les 
Illes Balears.

Al centre hi ha una exposició permanent en la qual s’assenyalen 
algunes de les zones més destacades per a l’observació d’aus a 
Mallorca, panells amb informació sobre els parcs naturals i finques 
públiques, i també guies i llibres de consulta.

Des del CTO es promocionen les activitats relacionades amb 
l’ornitologia, i es poden concertar visites a l’exposició per a grups 
i escoles. 

El CTO està obert d’abril a novembre, cada dia de les 9.00 a les 
14.00 h i de les 17.00 a les 20.00 h  , i de 9.00  a 17.00 h de des-
embre a març. 

La Gola es una pequeña zona húmeda situada en la desembocadura de los torrentes de Síller y Gotmar. Ésta, puesto 
que es amplia y deprimida, facilita la entrada y la acumulación de agua salada procedente del mar. 

Casi la mitad del área de la Gola está cubierta por agua, constituyen el resto de la superficie una zona inundable y una 
zona plana de garriga y prado. La ruta sigue un camino bien señalizado que bordea la zona inundada.

La Gola había sido tradicionalmente un lugar de pesca para la gente del Port de Pollença, hasta que se degradó su 
entorno y su aspecto era el de una balsa contaminada. En 2007 se iniciaron los trámites para su recuperación, que 
acabaron en el 2010 con la apertura del primer Centro de Turismo Ornitológico (CTO) de las Illes Balears.

En el centro hay una exposición permanente en la que se señalan algunas de las zonas más destacadas para la obser-
vación de aves en Mallorca, paneles con información sobre los parques naturales y fincas públicas, y también guías y 
libros de consulta.

Desde el CTO se promocionan las actividades relacionadas con la ornitología, y se pueden concertar visitas a la expo-
sición para grupos y escuelas. 

El CTO está abierto de abril a noviembre, cada día de las 9.00 a las 14.00 h y de las 17.00 a las 20.00 h, y de 9.00 a 
17.00 h de diciembre  a marzo. 

La Gola is a small humid area located in the mouth of the Síller and Gotmar rushing streams. This area, as it is wide 
and depressed, facilitates the entrance and accumulation of salted water proceeding from the sea. 

More or less half of the area of la Gola is covered by water, a flooded area and a plain area of garigue and meadow 
make up the rest of the surface. The route follows a well signposted path which goes round the flooded area.

La Gola had been traditionally a fishing place for the local people in Port de Pollença, until the environs became degra-
ded and its aspect was like that of a contaminated pond. In 2007 the formalities for its recovery started and finished in 
2010 with the opening of the first Ornithological Tourism Centre (OTC) of the Balearic Islands.

There is a permanent exhibition in the centre where some of the most important areas for birds’ observation in Majorca 
are marked, information about natural parks and public properties, and guides and reference books too. 

From the Centre (OTC), activities related with ornithology are promoted, and you can ask for appointments for groups 
and schools to visit the exhibition.

The OTC opens everyday from April to November from 9.00 to 14.00 h, and from 17.00 to 20.00 h, and from 9.00 to 
17.00 from December to March.

Pel que fa a flora, a la zona humida hi trobam espècies com la salicòrnia 
(Salicornia sp.), la verdolaga marina (Halimione portulacoides), el jonc marí 
(Juncus acutus), el jonc boval (Scirpus holoschoenus), la canya (Arundo donax) 
o el tamarell (Tamarix sp.).

A la zona de prats i garriga hi ha espècies arbustives com la mata (Pistacia len-
tiscus), l’estepa blanca (Cistus albidus) i l’estepa llimonenca (Cistus monspelien-
sis), l’aladern de fulla estreta (Phillyrea angustifolia) i també arbres com el llam-
púdol (Rhamnus alaternus) i alguns ullastres (Olea europaea var. sylvestris).

Dins el pinar (Pinus halepensis) es troben mesclades vàries de les espècies 
abans mencionades, també alguna murta (Myrtus communis) i algun garrover 
(Ceratonia siliqua).  

Com a totes les zones humides, el major atractiu de la Gola és l’avifauna que 
s’hi pot observar. Aquesta pot ser abundant en algunes èpoques de l’any i a ve-
gades ens dóna petites sorpreses.

El collverd (Anas plathyrhynchos), la gallineta d’aigua (Gallinula chloropus) i 
l’agró blanc (Egretta garzetta) s’observen de manera freqüent, però també el  
busqueret capnegre (Sylvia melanocephala), el gafarró (Serinus serinus), la mèr-
lera (Turdus merula), el trencapinyons (Loxia curvirostra), el xàtxero groc 
(Motacilla flava) o el tudó (Columba palumbus) es poden veure fent la ruta.

No obstant això, fins ara prop de 65 espècies d’aus han estat observades en 
algun moment en aquesta zona humida envoltada de sòl urbà.

També es poden veure a la Gola altres grups com els peixos i els artròpodes. La 
llissa (Chelon labrosus), el llop (Dicentrarchus labrax) o l’anguila (Anguilla angui-
lla) conformen l’ictiofauna habitual del parc. Vàries espècies de papallones, 
libèl·lules, abelles, mosques i escarabats també han estat identificades.

En lo referente a flora, en la zona húmeda encontramos especies como la salicornia (Salicornia sp.), la verdolaga marina 
(Halimione portulacoides), el junco marino (Juncus acutus), el junco agrupado (Scirpus holoschoenus), la caña (Arundo 
donax) o el tamarisco (Tamarix sp).

En la zona de prados y garriga hay especies arbustivas como la mata (Pistacia lentiscus), la jara blanca (Cistus albidus) 
y el jarguazo (Cistus monspeliensis), el labiérnago u olivilla (Phillyrea angustifolia) y también árboles como el aladierno 
(Rhamnus alaternus) y algunos acebuches (Olea europaea var. sylvestris).

Dentro del pinar (Pinus halepensis) se encuentran mezcladas varias de las especies antes mencionadas, también alguna 
murta (Myrtus communis) y algún algarrobo (Ceratonia siliqua).  

Como en todas las zonas húmedas, el mayor atractivo de la Gola es la avifauna que se puede observar. Ésta puede ser 
abundante en algunas épocas del año y a veces nos da pequeñas sorpresas.

El ánade real (Anas plathyrhynchos), la polla de agua (Gallinula chloropus) y la garceta común (Egretta garzetta) se 
observan de manera frecuente, pero también la cucurra cabecinegra (Sylvia melanocephala), el verdecillo (Serinus serin-
us), el mirlo (Turdus merula), el piquituerto (Loxia curvirostra), la lavandera boyera (Motacilla flava) o la paloma torcaz 
(Columba palumbus) se pueden ver haciendo la ruta.

No obstante, hasta ahora cerca de 65 especies de aves han sido observadas en algún momento en esta zona húmeda 
rodeada de suelo urbano.

También se pueden ver en la Gola otros grupos como peces y artrópodos. La lisa (Chelon labrosus), la lubina 
(Dicentrarchus labrax) o la anguila (Anguilla anguilla) conforman la ictiofauna habitual del parque. Varias especies de 
mariposas, libélulas, abejas, moscas y escarabajos también han sido identificadas.

As to the flora, in the humid area we find species like the glasswort, pickleweed, or marsh samphire (Salicornia sp.), the 
sea purslane (Halimione portulacoides), spiny rush, sharp rush or sharp-pointed rush (Juncus acutus), another rush type 
(Scirpus holoschoenus), the giant cane (Arundo donax) or tamarisk or salt cedar (Tamarix sp.).

In the fields and garigue there are tree-like species like the small tree of the pistachio (Pistacia lentiscus), the rockrose 
(Cistus albidus) and the Montpelier cistus (Cistus monspeliensis), narrow leaf mock-privets (Phillyrea angustifolia) and 
also trees like the Italian buckthorn or Mediterranean buckthorn (Rhamnus alaternus) and some olives (Olea europaea 
var. sylvestris).

Inside the pine wood (Pinus halepensis) there are several of the species before mentioned, some myrtle (Myrtus commu-
nis) and some carob tree (Ceratonia siliqua).  

Like in all humid areas, what is most attractive in la Gola is the birds’ fauna that can be observed. This can be abundant 
in some seasons and it can sometimes give us some nice little surprises.

The mallard (Anas plathyrhynchos), the common moorhen (Gallinula chloropus) and the little egret (Egretta garzetta) are 
observed frequently, but also the Sardinian warbler (Sylvia melanocephala), the European serin or just Serin (Serinus 
serinus), the common blackbird (Turdus merula), the red crossbill (Loxia curvirostra), the yellow wagtail (Motacilla flava) 
or the common wood pigeon (Columba palumbus) can be seen when doing the route.

Nevertheless, up till now nearly 65 birds species have been observed in one  moment or other in this humid area 
surrounded by urban soil. 

Other groups like fish or arthropods can also be seen in la Gola. The thicklip grey mullet (Chelon labrosus), the European 
seabass or sea dace (Dicentrarchus labrax) or the European eel (Anguilla anguilla) make the usual ichthyofauna in the 
park. Several butterflies, dragonflies, bees, flies and beetles species have also been identified
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Perfil / Perfil / Profile

Recomanacions / Recomendaciones / Recommendations

Es recomana dur prismàtics per 
observar la fauna i el paisatge.

Binoculars are recommended to 
observe fauna and landscape

Respecteu la fora, la fauna i tot els 
elements naturals

Respect flora, fauna and all natural 
elements

Circuleu sempre pels camins 
indicats i no agafeu dreceres

Follow the indicated paths and 
don’t take shortcuts

Feu silenci, tant al medi natural 
com dins els pobles

Do not make noise in the natural 
envirenment or in the villages

No deixeu cap rastre del vostre pas: 
no llenceu brutor ni encengueu foc

Don’t leave traces behind you: don’t 
leave litter and don’t light fires

Respecteu les propietats priva-
des i les persones

Respect private property and 
individuals

0,9 km

20 min

3 metres

3 metresGrade of difficulty

Grau de dificultat
Grado de dificultad

Distance travelled Estimated time

Distància del recorregut
Distancia del recorrido

Difference in height

Desnivell acumulat
Desnivel acumulado

Temps estimat
Tiempo estimado

Molt fàcil
Fàcil

Moderat
Difícil

Molt difícil


